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Ne manquez rien 
�de l’actualité et des� 
activités offertes 
�dans notre Ville
Soucieuse de bien répondre aux  
besoins de tous, la Ville met à la  
disposition de ses résidents des  
outils de communication afin de 
mieux les informer.

Ville de Saint-Constant

VilleSaintConstant

alertes.saint-constant.ca

saint-constant.ca

Infolettre : saint-constant.ca

Ville de Saint-Constant

Ville de Saint-Constant

Production et photographies : Service des  
communications et des technologies de l’information  
et du Service aux citoyens
Collaboration : Services municipaux de la Ville de 
 Saint-Constant
Graphisme : Zel agence de communication

Bibliothèque 
162,  boul .  Monchamp 
450 638-2010,  poste 7233 
bibl iotheque@saint-constant.ca

Centre municipal
330,  rue Wilfr id-Lamarche 
450 638-2010,  poste 7200 
loisirs@saint-constant.ca

Complexe 
aquatique
63,  rue Lériger 
450 638-2299,  poste 7581 
infoaquatique@saint-constant.ca

Cour municipale
66,  rue du Maçon 
450 638-2010,  poste 7590  
cour@saint-constant.ca

Hôtel de Ville
147,  rue Saint-Pierre 
450 638-2010,  poste 7500 
reception@saint-constant.ca

Pavillon jeunesse
164,  boulevard Monchamp 
450 638-2010,  poste 7250 
spa2@saint-constant.ca

Services techniques 
(incluant l’Écocentre)
25,  montée Lasaline 
450 638-2010,  poste 7500

Les services municipaux seront fermés  
à l’occasion de l’Action de grâce  
(14 octobre). 

PROCHAINES SÉANCES DU CONSEIL MUNICIPAL 

17  
septembre

15 
octobre

19 
novembre

10 
décembre

Par soucis pour l’environnement, le 
Guide loisirs et le Bulletin municipal ne 
seront plus imprimés. 
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Ma ville, mon conseil

Chères Constantines,   
Chers Constantins,  
Alors que l’été file à vive allure, nous devons déjà penser à la saison d’automne. C’est avec joie que je vous dévoile 
la programmation automnale, riche et diversifiée, conçue pour tous les membres de notre communauté. De la 
jeunesse dynamique aux aînés actifs, notre Ville offre des activités enrichissantes. Que vous soyez passionné par 
le sport, la culture, les arts ou le bien-être, nous avons créé des événements pour vous rassembler, vous inspirer 
et vous divertir.  
L’automne est aussi synonyme de rentrée scolaire. Je vous remercie d’avoir participé en grand nombre au Party 
de la rentrée célébré pour la toute première fois au Pôle culturel et sportif. Cet événement vous a permis de 
découvrir nos nouvelles infrastructures sportives et récréatives, spécialement pensées par et pour nos jeunes 
et aussi les moins jeunes. Les planchistes ont également pu prendre part au Jam Adrénaline, la toute première 
compétition amicale qui s’est déroulée la journée même.
Pour les amateurs de sport et de plein air, notre équipe a préparé une série d’événements et d’activités sportives. 
Nous n’avons qu’à penser au Tour du maire qui aura lieu le 15 septembre prochain. Explorez la Ville sous de nou-
veaux angles avec des parcours adaptés à tous les niveaux. Cette journée vise à promouvoir des habitudes de 
vie saines et actives.  
Nos parcs et notre Base de plein air continueront également d’être le théâtre d’activités variées tout au long de 
l’automne comme la Grande marche du défi Pierre Lavoie. Consultez notre bulletin pour découvrir la diversité des 
possibilités qui s’offrent à vous! 
En terminant, je vous encourage vivement à consulter régulièrement notre site Web et nos réseaux sociaux pour 
ne manquer aucune mise à jour sur les événements à venir. 
Au plaisir de vous retrouver lors de nos festivités automnales! 
Cordialement, 
 

Jean-Claude Boyer  
Maire de Saint-Constant  
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Ma ville, mon conseil

NATALIA ZULUAGA 
District du Portage (8)

Quels sont les aspects préférés de votre travail de conseillère?
J’aime la proximité avec les citoyens et pouvoir bien les représenter au sein du conseil. J’adore 
rester en communication et à proximité des citoyens, que ce soit pour des suggestions, des 
idées, trouver des solutions afin de régler un problème et ainsi développer une idée ensemble. 

Qu’est-ce que les citoyens seraient surpris d’apprendre sur le travail de conseillère?
Mon travail de conseillère va plus loin que de seulement participer aux réunions publiques, 
nous avons aussi plusieurs comités à la Ville dont les citoyens peuvent prendre part. Je siège 
au sein de plusieurs comités : intégration des nouveaux résidents, loisirs, reconnaissance et 
soutien, SPA2, activités commerciales, patrimoine et je représente la Ville sur le conseil d’admi-
nistration de l’Exporail. 

Le coin des conseillers

MARIO PERRON
District de la Base de plein air (7)

Quel est votre aspect préféré du travail de conseiller?
La participation aux activités : cela nous permet de constater les résultats découlant de toutes 
les rencontres précédent un événement et de la satisfaction des citoyens. 
L’analyse de l’impact des décisions : Le travail d’équipe nous permet de faire un retour ap-
profondi quant aux activités municipales proposées aux citoyens et aux décisions de toute 
nature selon les différentes instances municipales, provinciales et fédérales. La plus grande 
motivation est surtout reliée à l’intention de faire et/ou de permettre le meilleur dans toutes 
circonstances à l’égard de nos citoyens dans les limites budgétaires.
Qu’est-ce que les citoyens seraient surpris d’apprendre sur le travail de conseiller?
La plus grande surprise dans notre travail est tout l’encadrement qui guide nos décisions à 
prendre au conseil. Nous devons respecter le cadre budgétaire, les règles légales des diffé-
rents niveaux : municipal, MRC,  provincial et fédéral.
L’environnement et les changements climatiques peuvent aussi teinter l’orientation de cer-
taines décisions. La complexité des dossiers est parfois surprenante.
Finalement, c’est un travail que j’aime passionnément! 

DAV I D� 
L E M E L I N
District de �l’Église (1)

A N D R É 
C A M I R A N D
District des� 
Grandes terres (2)

G I L L E S  
L A P I E R R E
District de la �Mairie (3)

C H A N TA L E 
B O U D R I AS
District des� 
Vieux chênes (4)

J O H A N N E  
D I  C E SA R E
District de la� 
Biodiversité (6)

SY LVA I N 
C A Z E S
District des �Bouleaux (5)

M A R I O 
P E R RO N
District de la Base 
�de plein air (7)

N ATA L I A 
�Z U LUAGA
District du �Portage (8)
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Ma villeMa ville en projets
Inauguration du Pôle 
culturel et sportif
C’est dans une ambiance festive que s’est tenue au 
début juillet l’inauguration du Pôle culturel et sportif 
tant attendu! 

La coupure de ruban s’est déroulée en présence 
des membres du conseil municipal, de la directrice 
générale de la Ville, des employés impliqués dans 
le projet, du député fédéral de La Prairie et leader 
du Bloc Québécois, Alain Therrien, de la ministre de 
l’Immigration, de la Francisation et de l’Intégration 
et députée de Sanguinet, Christine Fréchette, de 
la directrice générale et du président du conseil 
d’administration de la Caisse Desjardins des Mois-
sons-et-de-Roussillon, Marie-Chantal Loiselle et 
Frédéric Montminy ainsi qu’Antoine Robert, un jeune 
Constantin qui rêvait d’un pôle à l’image des jeunes.

« Ce projet d’envergure est le fruit de plusieurs années de travail, de concertation et de colla-
boration entre les différents acteurs locaux. Ce nouveau pôle incarne notre vision d’une Ville où 
la culture et le sport sont accessibles à tous, peu importe l’âge ou les capacités. Notre objectif 
premier était de créer un espace inclusif où chacun pourra s’épanouir, se divertir et apprendre. 
C’est un plaisir de voir que les gens sont déjà au rendez-vous en grand nombre », mentionne le 
maire, Jean-Claude Boyer.

Le Pôle culturel et sportif offre une variété d’équipements  
modernes et de haute qualité, notamment : 
•	 Bibliothèque municipale;
•	 Café Constantia;
•	 Pavillon jeunesse;
•	 Chalet de parc (vestiaires, toilettes, bureau  

et espace de rangement);
•	 Skatepark (flat, rainbow, down, flat down ledge, pipe bowl, 

quater, etc.); 
•	 Pumptrack : 1 piste pour débutants d’une longueur de 60 m 

et 1 piste pour intermédiaires/experts de 160 m;
•	 Deux terrains de basketball;
•	 Deux terrains de soccer synthétiques éclairés;
•	 Modules de jeux pour les 18 mois à 12 ans (section accessible pour les personnes à mobilité 

réduite avec rampe d’accès et balançoire avec support dorsal et panneau de communica-
tion non verbale pour rendre le parc plus inclusif). 

DESJARDINS FIER PARTENAIRE DU PAVILLON JEUNESSE ET DES ZONES ADRÉNALINES
Nous sommes fiers de mettre de l’avant un nouveau partenariat avec la Caisse Desjardins des Moissons-et-de-Roussillon. 
Cette institution d’envergure s’engage à apporter un soutien financier à la hauteur de 100 000 $ pour une période de cinq ans pour ces infrastruc-
tures. Cette collaboration témoigne de l’engagement de Desjardins envers le bien-être et le développement des jeunes de notre communauté. 
Le Pavillon jeunesse et les zones adrénalines offriront des espaces sécuritaires pour les activités sportives et récréatives, favorisant ainsi un mode 
de vie actif et sain pour les jeunes Constantins. Ce partenariat reflète une vision commune de créer des environnements stimulants et propices à 
l’épanouissement de la jeunesse, renforçant ainsi les liens entre nos institutions et notre communauté.
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Ma villeMa ville en projets

Un tout nouveau terrain de 
baseball à la Base de plein air! 

À la fin du mois de juin, la coupure de ruban du nouveau terrain de base-
ball situé à la Base de plein air, derrière la Patinoire réfrigérée s’est dé-
roulée en présence des entrepreneurs de Construction Morival Ltée, des 
membres du conseil municipal, de la directrice générale de la Ville, des 
employés impliqués dans le projet et de l’Association Baseball Mineur 
(ABM) Roussillon.
Cet événement marque une étape importante pour notre communauté, 
répondant à un besoin criant d’infrastructures sportives supplémentaires 
pour la pratique du baseball, un sport de plus en plus prisé par les familles 
constantines.
Le nouveau terrain de baseball, construit avec les standards les plus mo-
dernes, offre un espace sécurisé et de haute qualité. En réponse à la de-
mande croissante pour des installations sportives adaptées, ce projet a 
été priorisé pour promouvoir l’activité physique et renforcer le tissu social 
de notre Ville. Ce nouveau terrain, de gazon naturel, s’adresse aux joueurs 
de baseball mineur.
« Nous sommes heureux d’offrir aux jeunes athlètes un espace où ils pour-
ront s’épanouir, développer leur esprit d’équipe et créer des souvenirs 
inoubliables. Le baseball gagne en popularité à Saint-Constant et il était 
essentiel de répondre à cette demande par des infrastructures adéquates », 
mentionne le maire, Jean-Claude Boyer.
Nous espérons que ce terrain sera un lieu de rencontres, d’apprentissage et 
de développement pour tous les amateurs de baseball de notre communauté.

COMMENT JOUER AU TEQBALL?
•	 Le Teqball peut se jouer avec des ballons utilisés au 

soccer, la taille cinq étant officielle et recommandée; 
•	 Le Teqball peut être joué à deux joueurs (en simple) ou 

à quatre joueurs (en double); 
•	 La meilleure des trois manches compte dans le calcul;
•	 Chaque manche se joue jusqu’à ce qu’un joueur/équipe 

atteigne 12 points; 
•	 Chaque joueur/équipe a deux tentatives pour réussir un 

service; 
•	 Les joueurs/équipes changent de service après chaque 

série de quatre points;
•	 Il est interdit de toucher la balle avec la même partie du 

corps deux fois consécutivement; 
•	 Chaque joueur/équipe est autorisé à renvoyer la balle 

avec un maximum de trois touches avec n’importe 
quelle partie du corps, à l’exception des mains et des 
bras;

•	 En double, une équipe a un maximum de trois touches, 
cependant, les coéquipiers doivent se passer la balle au 
moins une fois; 

•	 Pendant le jeu, ni la table ni l’adversaire ne peuvent être 
touchés;

•	 Si la balle se trouve trop près du bord de la table, 
l’échange doit être rejoué;

•	 Pour mieux comprendre le jeu, cliquez sur cette vidéo 
explicative. 

Vous désirez l’essayer? Empruntez l’un des deux ballons 
disponibles à la Bibliothèque (carte citoyenne requise) 
ou apportez votre ballon. Bon match! 

Nouvelle table de 
Teqball disponible! 
Le Teqball est un sport basé sur le soccer, 
pratiqué sur une table spécialement courbée. 
Il combine le tennis de table et le soccer en 
y empruntant ses codes.  Saviez-vous qu’une 
table de Teqball a été installée près des ter-
rains de basketball au Pôle culturel et sportif?

Ce sport attire une nouvelle génération de 
sportifs et de passionnés amateurs (teqers), 
dont l’ambition est de développer leur techni-
cité, leur concentration et leur endurance. 

https://www.youtube.com/watch?v=HG25k7kJxUI&t=5s
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Ma villeMa ville en projets

  

RECONSTRUCTION DES RUES
•	 Intersection de la montée Saint-Régis et 

de la rue de Ronsard : fin des travaux à la 
mi-septembre;

•	 Rue de la Mairie, 2e et 3e Avenue : fin des 
travaux à la mi-septembre; 

•	 Rue Wilfrid-Lamarche : fin des travaux au 
début du mois d’octobre.

 
CONSTRUCTION
•	 Restauration des Anciens presbytères :  

début du chantier prévu en septembre 2024.

Pour plus de détails, rendez-vous dans la sec-
tion Info-Travaux au saint-constant.ca. 

Aménagement du parc du Petit Bonheur : 
implantation de nouveaux stationnements, 

de 4 terrains de tennis et d’un de volley-
ball : chantier prévu en septembre 2024 

Aménagement de 8 terrains de pickleball 
à la Base de plein air : chantier prévu en 

septembre 2024

Installation des modules de jeux au parc 
Levasseur (phase 1) : automne 2024 

Suivi des parcs  
et espaces verts 

Travaux prévus  
cet automne 

https://saint-constant.ca/fr/info-travaux


ÉNERGISEZ
VOTRE

JOURNÉE!

CAFÉ
LATTE

Réveil
parfait.

DÉCOUVREZ NOS
SAVEURS
AUTOMNALES

Bibliothèque
Complexe aquatique

cafeconstantia.ca

https://saint-constant.ca/fr/constantia
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Ma villeMa ville, mon quartier
La région se refait 
une beauté, l’avez-
vous vu?
La MRC de Roussillon a lancé en juillet dernier 
la nouvelle image territoriale de la région : 
Roussillon RS, la Rive-Sud comme on l’aime. 
Elle a, du même coup, lancé une campagne 
de notoriété pour faire connaître cette nou-
velle image et faire découvrir tout ce que vous 
aimez de notre belle région.
Si ce n’est déjà fait, visionnez les capsules  
vidéo : roussillonrs.ca.
Et vous, quels sont vos côtés R et vos côtés S?

Vos surplus de résidus verts collectés à 
date fixe
Si votre bac brun est plein, vous pouvez mettre vos surplus de feuilles mortes et de résidus de 
jardinage dans des sacs de papier et les déposer à côté de votre bac brun les 8 et 22 octobre et 
les 5, 12, 19 et 26 novembre. Seuls les sacs de papier sont acceptés.

•	 Le bac brun doit être obligatoirement en bordure de rue pour que les sacs soient ramassés;
•	 Un espace de 60 cm est nécessaire entre les sacs et le bac;
•	 Il n’est plus possible de déposer des sacs de surplus en tout temps lors de la collecte du bac 

brun.

Vous faites le ménage du cabanon?
Attention de ne pas jeter la vieille chaudière de chlore ou la bonbonne de propane désuète 
aux déchets! Déposez-les aux lieux de dépôt près de chez vous.

Vous vous débarrassez de votre vieux parasol ou de votre mobilier de patio? 
•	 Ils sont en bon état : pensez à donner au suivant!
•	 Ils sont brisés : vérifiez d’abord qu’ils sont acceptés à la collecte des volumineux.

Pour être ramassés : 
•	 Les sortir au plus tôt à 19 h la veille de la collecte; 
•	 Les placer en bordure de rue à au moins 60 cm de votre bac. Rien ne doit être collé sur le bac;
•	 Les vis, les clous et les bouts tranchants doivent être retirés pour la sécurité du personnel.
Pour tout savoir : info-collecte.ca. 

Bac brun aux 2 semaines
Votre bac brun sera ramassé aux deux semaines à compter du 3 décembre. 

https://roussillon.ca/roussillonrs/
https://info-collectes.ca/
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Ma ville en automne
Quoi faire à Saint-Constant l’automne? 
Retrouvez plus de détails au saint-constant.ca. 

PROFITEZ DES BELLES COULEURS DANS NOS 
SENTIERS AMÉNAGÉS, NOS PISTES  
MULTIFONCTIONNELLES ET NOS BASSINS

BALADEZ-VOUS AUTOUR DU LAC DES FÉES 

TRAVERSEZ LA PASSERELLE DE BOIS ET PIQUE- 
NIQUEZ AU PAVILLON DE LA BIODIVERSITÉ

FAITES UNE SORTIE DE VÉLO SUR  
LA ROUTE VERTE!
Saviez-vous que les 18 km de la Route verte sont désormais entière-
ment accessibles et qu’il est possible d’accéder à la piste cyclable aux 
endroits suivants :
•	 par le rang Saint-Simon à Saint-Constant;
•	 par la route 221, le rang Saint-Régis Sud, le rang Saint-Régis Nord 

ou la rue Boyer à Saint-Isidore;
•	 par le boulevard Sainte-Marguerite à Mercier.

Plus de détails au roussillon.ca/route-verte. 

Bonne balade à tous!
DÉCOUVREZ LA VILLE GRÂCE À L’APPLICATION 
ANEKDOTE

https://saint-constant.ca/fr/installations-recreatives
https://roussillon.ca/grands-projets/parachevement-de-la-route-verte/
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Ma ville verte
Arbressence et Le 
Partage s’associent 
pour valoriser les 
retailles de cèdre
Arbressence, le plus grand producteur d’huile 
essentielle de conifères au Canada, annonce 
fièrement son partenariat avec Le Partage 
qui permet aux résidents des municipalités 
de Saint-Constant, de Saint-Mathieu et de 
Sainte-Catherine de disposer de leurs re-
tailles de cèdre de façon écologique.
Les citoyens souhaitant donner une seconde vie à leurs retailles de cèdre peuvent les apporter à l’Écocentre, situé au 25, montée Lasaline. 
Ce partenariat permet à Arbressence de distiller les retailles de cèdre collectées à l’Écocentre, extrayant ainsi de l’huile essentielle précieuse. 
Le paillis résiduel valorisable issu du processus de distillation pourra par la suite être utilisé comme remblai écologique, offrant ainsi une 
seconde vie à une matière autrement perdue. En recyclant les retailles de cèdre, Arbressence contribue à la préservation de l’environnement 
en évitant leur envoi aux sites d’enfouissement.
Plus de détails : arbressence.ca. 

Distribution 
gratuite de 
compost, d’arbre et 
de paillis
Venez chercher une pousse d’arbre, du com-
post et du paillis lors de notre soirée de distri-
bution : 

Mercredi 2 octobre – 18 h à 20 h
•	 Pavillon des aînés Claude-Hébert;
•	 Gratuit jusqu’à écoulement des stocks (limite 

d’un arbre/adresse);
•	 Preuve de résidence requise.

Ulrich Desson, directeur de l’Écocentre, Kevin Girard, directeur du développement chez Arbressence 
et Frédéric Côté, directeur général chez Le Partage

https://arbressence.ca/
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Ma ville, mes services

Collecte de branches : nouvelle procédure
À compter de l’automne, il n’y aura qu’un seul passage par secteur. 

Secteur A (districts 2, 6 et 7) : Semaine du 9 septembre
Secteur B (districts 4, 5 et 8) : Semaine du 16 septembre 
Secteur C (districts 1 et 3) : Semaine du 23 septembre

•	 Les branches devront être empilées devant votre résidence avant 7 h, le lundi de la collecte de votre secteur;
•	 Le diamètre des branches ne doit pas dépasser 10 cm (4 pouces);
•	 Aucune racine, terre ou vigne ne doit se retrouver dans votre amas de branches, afin d’éviter d’endommager  

la machinerie;
•	 Aucune requête ou demande particulière ne sera acceptée. 

Journée déchiquetage
Vous avez des papiers personnels à détruire? Notre prochaine journée déchiquetage vous permettra de faire le tri de 
façon sécuritaire gratuitement :

7 septembre de 8 h à 16 h 
•	 Pavillon des aînés Claude Hébert (85, montée Saint-Régis);
•	 Maximum de 5 boîtes moyennes/adresse (preuve de résidence requise).

Versements du compte de taxes
Ne manquez pas les deux derniers versements du compte de taxes :

19 septembre et 4 novembre 
•	 Inscrivez-vous à notre plateforme d’alertes pour recevoir vos rappels de paiement au saint-constant.ca. 

https://saint-constant.ca/fr/dates-de-versements-des-taxes-municipales-2024
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Ma ville, ma communauté

Raphaël Tousignant, stage de danse (350 $)

Cornélia Cristina Crudu, Championnat canadien de volleyball de 
plage à Toronto (350 $)

Alexia Lauzon, Jeux du Québec à Sherbrooke (350 $)

Amélie Leclair, Championnats du Monde de Handball U18 en Chine 
(500 $)

Soutien à des événements ou  
à des causes particulières
Depuis la dernière publication, nous avons remis du soutien financier à ces organismes :

•	 Fondation de la Massothérapie pour leur concert-bénéfice à l’occasion de la fête des 
Mères (500 $)

•	 Association de hockey féminin du Richelieu/Les félines pour leur participation aux Jeux 
du Québec à Sherbrooke (360 $)

Reconnaissance et soutien à l’excellence
En avril et en juillet, nous avons décerné des bourses à des Constantins afin de les soutenir dans leurs exploits sportifs : 
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Ma ville, ma communauté

 CARREFOUR JEUNESSE EMPLOI 
ROUSSILLON 

Fondé en 1997, le CJE vise à améliorer les 
conditions de vie des jeunes âgés entre 14 
et 35 ans, en les soutenant dans leurs dé-
marches d’insertion sociale et profession-
nelle. Les services suivants sont offerts : 
•	 Évaluation des besoins et accompagne-

ment personnalisé;
•	 Rédaction de curriculum vitae, recherche 

d’emploi et préparation aux entrevues;
•	 Persévérance scolaire et réussite éducative;
•	 Ateliers thématiques et cuisines collectives;
•	 Services aux employeurs et entrepreneu-

riat;
•	 Possibilité de stages;
•	 Bénévolat.

P O U R L E S J O I N D R E :
450 845-3848
accueil@cjer.ca
cjer.ca

COMPLICES ALIMENTAIRES

OUVERTURE D’UN  
CONGÉLATEUR CET AUTOMNE
Les Complices Alimentaires est une entre-
prise d’économie sociale et circulaire axée sur 
le parcours à l’emploi et à la valorisation ali-
mentaire. Elle permet à des jeunes de travail-
ler dans les cuisines afin de conditionner des 
fruits et des légumes déclassés et en surplus 
de production offerts par des partenaires 
maraîchers locaux et vendus à tarification 
sociale. 
La Bibliothèque de Saint-Constant accueil-
lera, au cours de l’automne, un congélateur 
pour les citoyens. Suivez-nous sur Facebook 
et Instagram pour connaître la date d’inau-
guration et nos projets!

450 330-0771
info@lescomplicesalimentaires.ca
 

POPOTE CONSTANTE INC.

NOUVEAUX BÉNÉVOLES  
RECHERCHÉS
La Popote constante vise à améliorer la qua-
lité de vie des aînés résidant à Delson, Saint-
Constant ou Sainte-Catherine. Des bénévoles 
sont requis pour cuisiner ou livrer les repas à 
domicile. Deux à quatre heures de bénévolat 
par mois suffisent.

N’hésitez pas à communiquer avec Murielle 
Plante au 450 632-2191. 

Bottin des organismes

GUIGNOLÉE 
Les bénévoles passeront aux portes afin 
d’amasser des denrées non périssables le 
dimanche 1er décembre entre 9 h 30 et 14 h. 
Préparez vos denrées! Vous souhaitez devenir 
bénévole? 

Communiquez avec Danielle Grenier par 
courriel au dgrenier@lepartage.org ou par 
téléphone au 450 444-0803, poste 225. 

 

GUIGNOLÉE DES MÉDIAS 
Le 5 décembre, les bénévoles se tiendront 
aux coins des rues collectrices de la Ville pour 
amasser des sous pour la Guignolée. Merci à 
l’avance de votre générosité. 
 

LE PARTAGE

https://www.cjer.ca/
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 RÉGIE INTERMUNICIPALE DE 
POLICE ROUSSILLON

QU’EST-CE QUE LE  
PROGRAMME PAIR? 
Le programme Pair est un service d’appels 
automatisés qui joint ses abonnés pour s’as-
surer de leur bon état de santé. Les personnes 
inscrites reçoivent un appel automatisé à des 
heures prédéterminées, une ou plusieurs fois 
par jour, selon leur demande. Le fait de ré-
pondre au téléphone et d’appuyer sur une 
touche du clavier indique que tout va bien. 
En plus de l’appel quotidien, nous offrons le 
service de rappel pour la prise de médica-
ments, à toute heure du jour ou de la nuit. 

QU’ARRIVE-T-IL SI L’ABONNÉ NE 
RÉPOND PAS? 
Si l’abonné ne répond pas, le système rap-
pellera une autre fois. Après deux tentatives 
sans réponse, des démarches seront entre-
prises afin qu’une personne (un membre de 
la famille, un ami, un voisin ou un policier) se 
rende au domicile de l’abonné afin de vérifier 
sa situation.

COM M E N T S’A B O N N E R?
C’est très simple, il suffit de communiquer 
avec un agent aux relations communautaires 
de la Régie intermunicipale de police Rous-
sillon au 450 638-0911, poste 600.

 

 
Depuis plusieurs années, l’utilisation du com-
post a été mise de l’avant dans plusieurs mu-
nicipalités du Québec. Cependant, afin de 
prévenir les incendies dans les poubelles et 
les bacs de compost extérieurs, il est impor-
tant de :
•	 Ne pas jeter de matériaux inflammables : 

évitez de mettre des produits comme des 
cigarettes, des cendres chaudes, ou des 
produits chimiques inflammables dans les 
poubelles ou les bacs de compost;

•	 Effectuer un compostage approprié : 
s’assurer que le compost est bien aéré. 
Un compost mal aéré peut s’échauffer et, 
dans des conditions extrêmes, s’enflammer 
spontanément. Retournez le compost régu-
lièrement pour éviter ce problème;

•	 Évitez l’humidité excessive : les bacs de 
compost trop humides peuvent favoriser 
une fermentation excessive pouvant me-
ner à des risques d’incendie. Maintenez un 
équilibre entre les matières sèches et hu-
mides dans votre compost;

•	 Éloignez les bacs des structures : placez les 
poubelles et les bacs de compost à une dis-
tance sécuritaire des bâtiments, des arbres 
et d’autres objets combustibles;

•	 Gestion des déchets dangereux : disposez 
correctement des déchets dangereux (bat-
teries, huiles, produits chimiques);

•	 Surveillance et entretien : vérifviez réguliè-
rement l’état de vos poubelles et bacs de 
compost pour détecter tout signe de pro-
blème.

En suivant ces conseils, vous pouvez réduire 
les risques d’incendie et assurer une gestion 
sécuritaire de vos déchets et compost.

Bottin des organismes

COURS 101 : COMMENT GÉRER SÉCURITAIREMENT SES MATIÈRES 
RÉSIDUELLES

RÉGIE INCENDIE DE L’ALLIANCE DES GRANDES-SEIGNEURIES
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Fête nationale 
présentée par 
Desjardins
Plus de 15 000 personnes ont participé aux 
festivités de la Fête nationale le 24 juin der-
nier, que ce soit dans le jour avec la zone 
animation présentée par Christine Fréchette 
ou en soirée avec La Chicane et Les Frères à 
Ch’Val. Merci à tous celles et ceux qui sont ve-
nus célébrer avec nous, le Québec! 

MERCI À NOS PRÉCIEUX PARTENAIRES : 
•	 Caisse Desjardins des Moissons-et- 

de-Roussillon;
•	 La ministre de l’Immigration, de la Fran-

cisation et de l’Intégration et députée de 
Sanguinet, Christine Fréchette;

•	 Société nationale des Québécois Richelieu-
Saint-Laurent;

•	 Proxim Primeau & Aomari;
•	 Cascades;
•	 Le député fédéral de La Prairie et leader du 

Bloc Québécois, Alain Therrien;
•	 Uniprix Evelyne Lemay et Daniel Vermette;
•	 Cégep de Valleyfield;
•	 Exporail;
•	 Académie Hapkido Jolivet.

Une soirée 
plaisante au 
Pavillon de la 
biodiversité!
Le 3 juillet dernier, ce rendez-vous citoyen a 
été couronné de succès, mettant de l’avant les 
initiatives écologiques de la Ville, offrant des 
réponses à toutes les questions et des conseils 
pratiques pour adopter un mode de vie plus 
respectueux de l’environnement.

Un grand merci à tous pour votre participation 
en nombre! 

M E RC I AU X O RGA N I S M E S P R É S E N TS : 
•	 Espace pour la vie;
•	 Fonds mondial pour la nature (WWF Canada);
•	 Hydro-Québec; 
•	 La Vigile verte;
•	 Le Club des Ornithologues de Châteauguay;
•	 Miellerie Le Petit Bulldog;
•	 Ministère de l’Environnement, de la Lutte contre les 

Changements climatiques, de la Faune et des Parcs;
•	 SPCA Roussillon.
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Veillées festives 
Nous vous remercions d’avoir participé en 
grand nombre aux 5 veillées festives présen-
tées durant l’été :

Hommage à Metallica par 
Alcoholica 

Entre nous, si on chantait encore 
par Jason McNally

La quête du Graal par Théâtre tout 
terrain

Ciné-piano par Roman Zavada

La Grande veillée du 2Pierrots

M E RC I À N O S PA RT E N A I R E S
•	 La ministre de l’Immigration, de la Fran-

cisation et de l’Intégration et députée de 
Sanguinet, madame Christine Fréchette

•	 Le député fédéral de La Prairie et leader du 
Bloc québécois, monsieur Alain Therrien

Party de la rentrée et Jam adrénaline : 
premiers événements réussis au Pôle 

culturel et sportif!
 
Un immense merci à toutes les personnes qui sont venues s’amuser avec nous et faire de cette 
journée un véritable succès!
Nous souhaitons également remercier tous les organismes, entreprises et bénévoles présents, 
votre engagement est inestimable auprès de notre communauté.
N O S P R ÉC I E U X PA RT E N A I R E S : 
•	 Empire;
•	 La ministre de l’Immigration, de la Francisation et de l’Intégration et députée de Sanguinet, 

madame Christine Fréchette;
•	 Clinique dentaire Promenades Saint-Constant;
•	 Exporail – le musée ferroviaire canadien;
•	 La Voûte;
•	 Académie Hoshinkido Hapkido Jolivet;
•	 Maxi.
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Tour du maire 

DIMANCHE 15 SEPTEMBRE 

Participez à cet événement conçu pour per-
mettre aux familles et aux passionnés de se 
rassembler et de bouger ensemble en plus de 
découvrir la Ville et ses environs à vélo. 
• Tour familial
• Tour de 28 km
• Tour de 40 km
• Tour de 60 km 
Casque obligatoire et un goûter sera servi 
après le tour de vélo
Dès 8 h (plusieurs départs)
Pavillon de la biodiversité
Inscription dès maintenant au 
saint-constant.ca/inscriptions 
Gratuit : citoyens | 20 $ : non-
résidents. 

 Club des apprentis 
archéologues

Un club pour les jeunes passionnés de décou-
vertes historiques et qui aiment vivre de nou-
velles expériences. Chaque semaine, ils en 
apprendront un peu plus sur les peuples d’ici, 
de la préhistoire à aujourd’hui. Offrez-leur 
une expérience unique en s’initiant à l’ar-
chéologie expérimentale, à la manipulation 
d’outils anciens et à l’analyse d’artéfacts.
8 à 12 ans
Samedi de 10 h à 11 h 30 (5 octobre 
au 23 novembre)
110 $
archeomusee.ca

Vous cherchez une activité originale à faire 
en famille ou entre amis? L’Archéomusée à La 
Prairie vous propose d’archéoser l’envers du 
décor! 
28 et 29 septembre | Art rupestre et 
archéologie expérimentale
Toutes les fins de semaine 
d’octobre | Activité d’Halloween 
Programmation complète : 
archeomusee.ca. 

La Grande Marche
Simultanément dans plus de 100 villes au 
Québec, marchez sur un parcours de 5 km 
afin de souligner l’importance des saines 
habitudes de vie. 

Dimanche 20 octobre – 10 h 
Pôle culturel et sportif (160, boul. 
Monchamp)
Inscription au onmarche.com
Gratuit

https://archeomusee.ca/
https://loisirs.stcenligne.ca/IC3Prod/#/U5200/search/?searchParam=%7B%22filter%22:%7B%22isCollapsed%22:false,%22value%22:%7B%22sessionId%22:1103%7D%7D,%22sortable%22:%7B%22isOrderAsc%22:true,%22column%22:%22description%22%7D%7D&navigationElementId=81&bids=110
https://onmarche.com/
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Vente de  

livres usagés

SAMEDI 9 NOVEMBRE AU  
VENDREDI 15 NOVEMBRE 

Vente annuelle, c’est le moment de garnir 
votre collection! Plus de 6 000 documents 
seront à vendre à moindre coût : romans, 
albums pour enfants, revues, périodiques, 
bandes dessinées, DVD et plus encore!
Tout doit être vendu! Paiement en argent 
comptant ou par carte débit. Apportez vos 
sacs réutilisables. 

Samedi et dimanche : 10 h à 16 h
Lundi au jeudi : 12 h à 18 h
Vendredi : 9 h à 12 h
Centre municipal

Soirée de 
vernissage

Venez encourager les artistes de la pro-
chaine exposition artistique en passant voir 
les œuvres exposées lors de cette soirée spé-
ciale. Profitez de l’événement pour discuter 
avec eux, prendre un verre et déguster de 
petites bouchées. Les amateurs d’art seront 
servis!
9 octobre – 18 h à 20 h 
Centre municipal 
Gratuit, sans réservation

Fous du français 
Dans le cadre de l’initiative Fous du français, 
la Ville tiendra des ateliers visant à promou-
voir et valoriser la langue française auprès 
des personnes issues de l’immigration. 
Restez à l’affût, plus de détails suivront pro-
chainement! 

 Le Salon du livre 
de Roussillon : en 

tournée 2024

Cet automne, venez à la rencontre de vos au-
trices et auteurs préférés :
•	 De l’autobiographie à l’autofiction, le 

quotidien en bande dessinée avec Boum

19 SEPTEMBRE, DELSON 

•	 Quelle est ta couleur préférée avec Paul 
Martin

12 OCTOBRE, LA PRAIRIE 

•	 Collations maison avec Sandra Griffin

20 NOVEMBRE, SAINTE-CATHERINE 

En savoir plus : sdlr.ca.

Autrices et auteurs 
recherchés

Vous aimeriez présenter vos livres au 
prochain Salon du livre de Roussillon en  
avril 2025? 

C’est le temps de vous faire 
connaître : sdlr.ca.

https://salondulivrederoussillon.ca/
https://salondulivrederoussillon.ca/


Suivez-nous sur 
les réseaux sociaux

saint-constant.ca


